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אַל־1
อยา่
H0408

קַנֵּא תְּ֭
อิจฉา
H7065

י בְּאַנְשֵׁ֣
คน–ชัว่
H0376

רָעָה֑
ชัว่รา้ย

וְאַל־
แล้ว–อยา่
H0408

]תתאו[
พจิารณา
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
โลภ–อยากได้
H0183

לִהְי֥וֹת
ท่ีจะ–อยู่
H1961

ם׃ אִתָּֽ
กับ–พวกเขา
H0854

เจา้อยา่เป็นคนขีอิ้จฉาต่อคนชัว่รา้ย หรอืปรารถนาท่ีจะอยูกั่บพวกเขา

כִּי־2
เพราะวา่

שֹׁד֭
ความรุนแรง
H7701

יֶהְגֶּ֣ה
ครุน่คิด
H1897

ם לִבָּ֑
ใจ–ของ–พวกเขา

ל וְעָ֝מָ֗
แล้ว–ความเดือดรอ้น
H5999

שִׂפְתֵיהֶ֥ם
รมิฝีปาก–ของ–พวกเขา
H8193

רְנָה׃ תְּדַבֵּֽ
พูด–ถึง
H1696

เพราะวา่ใจของพวกเขาศึกษาการทำาลาย และรมิฝีปากของพวกเขาพูดถึงการประทษุรา้ย

בְּ֭חָכְמָה3
ด้วย–สติปัญญา
H2451

נֶה יִבָּ֣
จะ–ถกู–สรา้ง
H1129

יִת בָּ֑
บา้น

וּבִ֝תְבוּנָ֗ה
แล้ว–ด้วย–ความเขา้ใจ
H8394

יִתְכּוֹנָֽן׃
จะ–ตัง้–มัน่คง

โดยสติปัญญาบา้นเรอืนก็ถกูสรา้งขึ้น และโดยความเขา้ใจบา้นเรอืนนัน้ถกูสถาปนาไว้

וּבְ֭דַעַת4
แล้ว–ด้วย–ความรู ้
H1847

ים חֲדָרִ֣
หอ้ง–ทัง้หลาย
H2315

יִמָּלְא֑וּ
จะ–เต็ม
H4390

כָּל־
ด้วย–ทกุ
H3605

ה֖וֹן
ทรพัยส์มบติั
H1952

ר יָקָ֣
ล้ำ าค่า
H3368

ים׃ וְנָעִֽ
แล้ว–น่ายนิดี

และโดยความรูบ้รรดาหอ้งจะเต็มไปด้วยบรรดาความมัง่คัง่อันล้ำ าค่าและน่าอภิรมย์

בֶר־5 גֶּֽ
คน
H1397

חָכָ֥ם
ม–ีสติปัญญา
H2450

בַּע֑וֹז
ม–ีกำาลัง
H5797

ישׁ־ וְאִֽ
แล้ว–คน
H0376

עַת דַּ֝֗
ม–ีความรู ้
H1847

מְאַמֶּץ־
เพิม่พูน
H0553

חַ׃ כֹּֽ
กำาลัง

คนท่ีมสีติปัญญาก็แขง็แรง และคนแหง่ความรูก็้เพิม่กำาลังขึ้น

י6 כִּ֣
เพราะวา่

בְתַ֭חְבֻּלוֹת
ด้วย–กลยุทธ์
H8458

תַּעֲשֶׂה־
เจา้–จะ–ทำา

לְּךָ֣
สำาหรบั–เจา้

מִלְחָמָה֑
สงคราม
H4421

ה וּתְ֝שׁוּעָ֗
แล้ว–ชยัชนะ
H8668

ב בְּרֹ֣
อยู–่ใน–จำานวน–มาก–ของ
H7230

ץ׃ יוֹעֵֽ
ท่ีปรกึษา
H3289

เพราะวา่โดยการแนะนำาท่ีมสีติปัญญา เจา้จะทำาสงครามของเจา้ได้ และในจำานวนท่ีปรกึษาเป็นอันมากก็มคีวามปลอดภัย

רָאמ֣וֹת7
สงูเกินไป

אֱוִי֣ל לֶֽ
สำาหรบั–คน–โง่เขลา
H0191

חָכְמ֑וֹת
คือ–สติปัญญา
H2454

עַר שַּׁ֗ בַּ֝
ท่ี–ประต–ูเมอืง
H8179

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יִפְתַּח־
เปิด

יהוּ׃ פִּֽ
ปาก–ของ–เขา
H6310

สติปัญญาสงูเกินไปสำาหรบัคนโง่ เขาไมอ้่าปากของเขาพูดในประตเูมอืง

ב8 מְחַשֵּׁ֥
ผู–้วางแผน
H2803

עַ לְהָרֵ֑
เพื่อ–ทำา–ชัว่

וֹ ל֝֗
แก่–เขา

עַל־ בַּֽ
เป็น–เจา้แหง่
H1167

מְזִמּ֥וֹת
อุบาย
H4209

אוּ׃ יִקְרָֽ
จะ–ถกู–เรยีก
H7121

คนท่ีคิดแผนงานท่ีจะทำาความชัว่รา้ย จะถกูเรยีกวา่คนประสงค์รา้ย

ת9 זִמַּ֣
แผนการ–ของ
H2154

אִוֶּ֣לֶת
ความ–โง่เขลา
H0200

את חַטָּ֑
คือ–บาป

וְתוֹעֲבַ֖ת
แล้ว–เป็น–สิง่น่าสะอิดสะเอียน
H8441

לְאָדָ֣ם
ต่อ–มนุษย์
H0120

ץ׃ לֵֽ
คือ–คน–เยาะเยย้
H3887

การคิดแหง่ความโง่เขลาเป็นบาป และคนมกัเยาะเยย้เป็นท่ีน่าเกลียดชงัแก่คนทัง้หลาย
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https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
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הִתְ֭רַפִּית10ָ
ถ้า–เจา้–ท้อถอย
H7503

בְּי֥וֹם
ใน–วนั–แหง่
H3117

ה צָרָ֗
ความทกุขย์าก

צַר֣
น้อย–นิด

כָה׃ כֹּחֶֽ
กำาลัง–ของ–เจา้

ถ้าเจา้อ่อนกำาลังในวนัแหง่ความยากลำาบาก กำาลังของเจา้ก็น้อย

הַ֭צֵּל11
จง–ชว่ย–กู้
H5337

ים לְקֻחִ֣
ผู–้ถกู–นำา–ไป
H3947

וֶת לַמָּ֑
สู–่ความ–ตาย
H4194

ים וּמָטִ֥
แล้ว–ผู–้ซวนเซ–ไป
H4131

רֶג הֶ֗ לַ֝
สู–่การ–ถกู–ฆา่
H2027

אִם־
ถ้า

תַּחְשֽׂוֹךְ׃
เจา้–หยุดยัง้–ตัวเอง
H2820

ถ้าเจา้ไมช่ว่ยบรรดาคนท่ีถกูนำาไปสูค่วามตาย และคนเหล่านัน้ท่ีพรอ้มท่ีจะถกูฆา่ใหพ้น้

י־12 כִּֽ
ถ้า

ר תאֹמַ֗
เจา้–กล่าว
H0559

֮ הֵן
ดเูถิด
H2005

לאֹ־
ไม่
H3808

עְנ֫וּ יָדַ֪
เรา–รู ้
H3045

זֶה֥
เรื่อง–นี้
H2088

הֽ‍ֲלאֹ־
มใิช–่หรอื
H3808

כֵן֤ תֹ֘
ผู–้ทรง–ชัง่–ตวง
H8505

׀לִבּ֨וֹת 
ดวงใจ
H3826

הֽוּא־
พระองค์
H1931

ין יָבִ֗
ทรง–เขา้ใจ
H0995

וְנֹצֵר֣
แล้ว–ผู–้ทรง–รกัษา
H5341

נַפְ֭שְׁךָ
จติวญิญาณ–ของ–เจา้
H5315

ה֣וּא
พระองค์
H1931

יֵדָ֑ע
ทรง–รู ้
H3045

יב וְהֵשִׁ֖
แล้ว–จะ–ทรง–ตอบแทน
H7725

לְאָדָ֣ם
แก่–มนุษย์
H0120

כְּפָעֳלֽוֹ׃
ตาม–การ–กระทำา–ของ–เขา
H6467

ถ้าเจา้กล่าววา่ �ดเูถิด พวกเราไมรู่เ้รื่องนี้เลย� พระองค์ผูท้รงพนิิจดใูจจะไมท่รงพจิารณาเรื่องนี้หรอื 
และพระองค์ผูท้รงรกัษาจติวญิญาณของเจา้ไว ้พระองค์ไมท่รงทราบเรื่องนี้หรอื 
และพระองค์จะไมท่รงตอบแทนทกุคนตามบรรดาการกระทำาของเขาหรอื

אֱכָל־13
จง–กิน
H0398

בְּנִי֣
ลกู–ของ–ขา้

דְבַשׁ֣
น้ำ าผึ้ง
H1706

כִּי־
เพราะ

ט֑וֹב
ดี

וְנֹ֥פֶת
แล้ว–รวงผึ้ง
H5317

ת֗וֹק מָ֝
หวาน
H4966

עַל־
บน

ךָ׃ חִכֶּֽ
เพดานปาก–ของ–เจา้
H2441

บุตรชายของเราเอ๋ย เจา้จงรบัประทานน้ำ าผึ้งเพราะเป็นของดี และรวงผึ้งซึ่งมรีสหวานต่อการชมิของเจา้

ן 14 ׀כֵּ֤
ดังนัน้

דְּעֶ֥ה
จง–รูจ้กั
H3045

ה חָכְמָ֗
สติปัญญา
H2451

ךָ פְשֶׁ֥ לְנַ֫
สำาหรบั–จติวญิญาณ–ของ–เจา้
H5315

אִם־
ถ้า

מָ֭צָאתָ
เจา้–พบ
H4672

וְיֵשׁ֣
แล้ว–จะ–มี
H3426

ית אַחֲרִ֑
อนาคต
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
แล้ว–ความหวงั–ของ–เจา้

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
ถกู–ตัด–ขาด
H3772

פ
—

ความรูแ้หง่สติปัญญาก็จะเป็นเชน่นัน้แก่จติใจของเจา้ เมื่อเจา้พบสติปัญญานัน้แล้ว ก็จะมบีำาเหน็จ และความคาดหวงัของเจา้จะไมถ่กูตัดออก

אַל־15
อยา่
H0408

ב תֶּאֱרֹ֣
ซุม่ดัก
H0693

שָׁע רָ֭
คน–ชัว่
H7563

לִנְוֵה֣
ต่อ–ท่ี–อาศัย–ของ

יק צַדִּ֑
คน–ชอบธรรม
H6662

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

ד תְּשַׁדֵּ֥
ทำาลาย
H7703

רִבְצוֹ׃    
ท่ีพกัพงิ–ของ–เขา
H7258

โอ คนชัว่เอ๋ย อยา่หมอบคอยเพื่อต่อสูกั้บท่ีอยูอ่าศัยของคนชอบธรรม อยา่ปล้นท่ีหยุดพกัของเขา

י16 כִּ֤
เพราะวา่

בַע  ׀שֶׁ֨
เจด็–ครัง้
H7651

יִפּ֣וֹל
จะ–ล้ม–ลง
H5307

יק צַדִּ֣
คน–ชอบธรรม
H6662

ם וָקָ֑
แล้ว–ลกุขึ้น

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
แต่–คน–ชัว่
H7563

יִכָּשְׁל֥וּ
จะ–สะดดุ–ล้ม
H3782

ה׃ בְרָעָֽ
ใน–ความชัว่รา้ย

เพราะคนชอบธรรมล้มลงเจด็ครัง้และลกุขึ้นอีก แต่คนชัว่จะตกอยูใ่นการประทษุรา้ย

ל17 בִּנְפֹ֣
เมื่อ–ล้ม–ลง
H5307

]אויביך[
พจิารณา
H0341

)אֽ֭וֹיִבְךָ  (
ศัตรู–ของ–เจา้
H0341

אַל־
อยา่
H0408

תִּשְׂמָח֑
ยนิดี
H8055

וּבִ֝כָּשְׁל֗וֹ
แล้ว–เมื่อ–เขา–สะดดุ
H3782

אַל־
อยา่
H0408

יָגֵל֥
เปรมปรดีิ์
H1523

ךָ׃ לִבֶּֽ
ใจ–ของ–เจา้

อยา่เปรมปรดีิ์เมื่อศัตรูของเจา้ล้มลง และอยา่ใหใ้จของเจา้ปีติยนิดีเมื่อเขาสะดดุ
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https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4966.htm
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https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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פֶּן־18
เกรง–วา่
H6435

יִרְאֶה֣
จะ–ทอดพระเนตร
H7200

יְה֭וָה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְרַ֣ע
แล้ว–เป็น–สิง่–ไม–่ดี

בְּעֵינָי֑ו
ใน–พระเนตร–ของ–พระองค์

יב וְהֵשִׁ֖
แล้ว–จะ–ทรง–หนักลับ
H7725

מֵעָלָי֣ו
จาก–เขา

אַפּֽוֹ׃
พระพโิรธ–ของ–พระองค์
H0639

เกรงวา่พระเยโฮวาหจ์ะทอดพระเนตรสิง่นัน้และสิง่นัน้ทำาใหพ้ระองค์ไมพ่อพระทัย และพระองค์ทรงหนัพระพโิรธของพระองค์ไปเสยีจากเขา

אַל־19
อยา่
H0408

תִּתְחַ֥ר
ขุน่เคือง
H2734

בַּמְּרֵעִי֑ם
เพราะ–คน–ทำา–ชัว่

אַל־
อยา่
H0408

א קַנֵּ֗ תְּ֝
อิจฉา
H7065

ים׃ בָּרְשָׁעִֽ
คน–ชัว่
H7563

เจา้อยา่หงุดหงิดเพราะเหตบุรรดาคนชัว่รา้ย และเจา้อยา่เป็นคนขีอิ้จฉาต่อคนชัว่

י 20 ׀כִּ֤
เพราะวา่

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תִהְיֶה֣
มี
H1961

ית אַחֲרִ֣
อนาคต
H0319

לָרָ֑ע
สำาหรบั–คน–ชัว่

נֵר֖
ตะเกียง–ของ

רְשָׁעִי֣ם
คน–ชัว่
H7563

ךְ׃ יִדְעָֽ
จะ–ดับ–ลง
H1846

เพราะจะไมม่บีำาเหน็จแก่คนชัว่รา้ย ประทีปของคนชัว่จะถกูดับเสยี

א־21 יְרָֽ
จง–ยำาเกรง
H3372

אֶת־
(พระนาม)
H0853

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּנִי֣
ลกู–ของ–ขา้

וָמֶלֶ֑ךְ
แล้ว–กษัตรยิ์
H4428

עִם־
กับ

ים שׁ֝וֹנִ֗
ผู–้เปล่ียนแปลง

אַל־
อยา่
H0408

ב׃ תִּתְעָרָֽ
คบหา
H6148

บุตรชายของเราเอ๋ย เจา้จงยำาเกรงพระเยโฮวาหแ์ละกษัตรยิ ์และอยา่คบค้ากับพวกคนท่ีชอบเปล่ียนไปเปล่ียนมา

י־22 כִּֽ
เพราะวา่

פִתְ֭אֹם
อยา่ง–ฉับพลัน
H6597

יָק֣וּם
จะ–ลกุขึ้น

אֵידָ֑ם
ภัยพบิติั–ของ–พวกเขา
H0343

יד וּפִ֥
แล้ว–ความหายนะ
H6365

ם נֵיהֶ֗ שְׁ֝
ของ–ทัง้–สอง–ฝ่าย
H8147

י מִ֣
ใคร
H4310

עַ׃ יוֹדֵֽ
จะ–รู ้
H3045

ס
—

เพราะภัยพบิติัของพวกเขาจะอุบติัขึ้นโดยฉับพลัน และผูใ้ดจะทราบถึงความพนิาศท่ีจะมาจากพระองค์ทัง้สองเล่า

גַּם־23
แม้
H1571

לֶּה אֵ֥
เหล่านี้
H0428

ים חֲכָמִ֑ לַֽ
สำาหรบั–ผู–้มสีติปัญญา
H2450

כֵּר־ הַֽ
การ–ลำาเอียง–เขา้–ขา้ง

פָּנִ֖ים
หน้า
H6440

ט בְּמִשְׁפָּ֣
ใน–การ–พพิากษา
H4941

בַּל־
ไม่
H1077

טֽוֹב׃
ดี

ขอ้ความเหล่านี้เป็นของคนท่ีมสีติปัญญาด้วย เป็นสิง่ไมด่ีท่ีจะเหน็แก่หน้าคนในการพพิากษา

ר 24 מֵ֨ ׀אֹ֤
ผู–้กล่าว
H0559

֮ לְרָשָׁע
แก่–คน–ชัว่
H7563

יק צַדִּ֪
คน–ชอบธรรม
H6662

תָּה אָ֥
เจา้–เป็น

הוּ יִקְּבֻ֥
ประชาชน–จะ–สาปแชง่–เขา

ים עַמִּ֑
ชนชาติ–ทัง้หลาย

יִזְעָמ֥וּהוּ
จะ–เกลียดชงั–เขา
H2194

ים׃ לְאֻמִּֽ
ชาติ–ทัง้หลาย
H3816

คนท่ีกล่าวแก่คนชัว่วา่ �เจา้ชอบธรรม� ชนชาติทัง้หลายจะสาปแชง่เขา บรรดาประชาชาติจะรงัเกียจเขา

ים25 וְלַמּוֹכִיחִ֥
แต่–สำาหรบั–ผู–้ตักเตือน
H3198

יִנְעָם֑
จะ–เป็น–ท่ีน่ายนิดี
H5276

ם עֲ֝לֵיהֶ֗ וַֽ
แล้ว–เหนือ–พวกเขา

תָּב֥וֹא
จะ–มา
H0935

בִרְכַּת־
พระพร–แหง่
H1293

טֽוֹב׃
ความดี

แต่ความชื่นชมยนิดีจะมแีก่คนทัง้หลายท่ีขนาบเขา และพรอันดีจะมอียูบ่นพวกเขา
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יִם26 שְׂפָתַ֥
รมิฝีปาก
H8193

ק יִשָּׁ֑
จะ–จูบ

יב שִׁ֗ מֵ֝
ผู–้ตอบ
H7725

ים דְּבָרִ֥
ถ้อยคำา
H1697

ים׃ נְכֹחִֽ
ท่ีถกูต้อง
H5228

ทกุคนจะจุบรมิฝีปากของคนท่ีใหค้ำาตอบท่ีถกูต้อง

כֵן27֤ הָ֘
จง–เตรยีม

׀בַּח֨וּץ 
ขา้งนอก
H2351

ךָ מְלַאכְתֶּ֗
งาน–ของ–เจา้
H4399

וְעַתְּדָ֣הּ
แล้ว–จง–จดัเตรยีม–มนั
H6257

בַּשָּׂדֶ֣ה
ใน–ทุ่งนา

לָךְ֑
สำาหรบั–เจา้

ר חַ֗ אַ֝
ภายหลัง

וּבָנִ֥יתָ
แล้ว–จง–สรา้ง
H1129

ךָ׃ בֵיתֶֽ
บา้น–ของ–เจา้

פ
—

จงเตรยีมงานของเจา้ไวภ้ายนอก และทำาใหง้านนัน้พรอ้มสำาหรบัตัวเจา้ในทุ่งนา และหลังจากนัน้ก็จงสรา้งบา้นของเจา้

אַל־28
อยา่
H0408

י תְּהִ֣
เป็น
H1961

עֵד־
พยาน
H5707

חִנָּ֣ם
เปล่า–ประโยชน์
H2600

בְּרֵעֶךָ֑
ต่อ–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

יתָ וַהֲ֝פִתִּ֗
แล้ว–จง–อยา่–หลอกลวง

יךָ׃ בִּשְׂפָתֶֽ
ด้วย–รมิฝีปาก–ของ–เจา้
H8193

อยา่เป็นพยานปรกัปรำาเพื่อนบา้นของเจา้โดยไมม่เีหต ุและอยา่หลอกลวงด้วยรมิฝีปากของเจา้

אַל־29
อยา่
H0408

ר תֹּאמַ֗
กล่าว
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֣
ตาม–ท่ี

שָׂה־ עָֽ
เขา–ทำา

לִי֭
แก่–ขา้

ן כֵּ֤
อยา่งนัน้

עֱשֶׂה־ אֶֽ
ขา้–จะ–ทำา

לּ֑וֹ
แก่–เขา

יב אָשִׁ֖
ขา้–จะ–ตอบแทน
H7725

לָאִ֣ישׁ
แก่–คน–นัน้
H0376

כְּפָעֳלֽוֹ׃
ตาม–การกระทำา–ของ–เขา
H6467

อยา่กล่าววา่ �ขา้จะทำาแก่เขาเหมอืนอยา่งท่ีเขาได้กระทำาแก่ขา้ ขา้จะตอบแทนเขาตามการงานของเขา�

עַל־30
ผา่น

שְׂדֵ֣ה
ทุ่งนา–ของ

אִישׁ־
คน
H0376

עָצֵל֣
เกียจครา้น
H6102

עָבַרְ֑תִּי
ขา้–ผา่น–ไป

וְעַל־
แล้ว–ผา่น

רֶם כֶּ֝֗
สวนองุ่น–ของ
H3754

ם אָדָ֥
คน
H0120

חֲסַר־
ขาด
H2638

ב׃ לֵֽ
สติปัญญา

เราได้ผา่นไปทุ่งนาของคนเกียจครา้น และขา้งสวนองุ่นของคนท่ีไรค้วามเขา้ใจ

וְהִנֵּ֨ה31
แล้ว–ดเูถิด
H2009

לָה֤ עָ֘
ขึ้น–มา
H5927

׀כֻלּ֨וֹ 
ทัง้หมด
H3605

ים קִמְּשֹׂנִ֗
ต้นหนาม
H7063

כָּסּ֣וּ
ปกคลมุ
H3680

פָנָי֣ו
พื้นผวิ–ของ–มนั
H6440

ים חֲרֻלִּ֑
วชัพชื
H2738

וְגֶדֶ֖ר
แล้ว–กำาแพง–หนิ
H1444

אֲבָנָי֣ו
หนิ–ของ–มนั
H0068

סָה׃ נֶהֱרָֽ
พงัทลาย
H2040

และดเูถิด มนัมบีรรดาหนามงอกเต็มไปหมด และตำาแยทัง้หลายได้ปกคลมุหน้าดินของมนั และกำาแพงหนิของมนัก็พงัลง

אֶחֱזֶה32֣ וָֽ
แล้ว–ขา้–พจิารณา
H2372

י אָנֹ֭כִֽ
ขา้–เอง
H0595

ית אָשִׁ֣
ขา้–ตัง้
H7896

י לִבִּ֑
ใจ–ของ–ขา้

יתִי אִ֗ רָ֝
ขา้–เหน็
H7200

חְתִּי לָקַ֥
ขา้–รบั
H3947

ר׃ מוּסָֽ
บทเรยีน
H4148

แล้วเราได้เหน็และพเิคราะหด์สูิง่นัน้ เรามองดสูิง่นัน้ และได้รบัคำาสัง่สอน

מְעַט33֣
อีก–นิดหน่อย
H4592

שֵׁנ֭וֹת
หลับ
H8142

מְעַט֣
อีก–นิดหน่อย
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
งีบ
H8572

ט  ׀מְעַ֓
อีก–นิดหน่อย
H4592

ק חִבֻּ֖
กอดอก
H2264

יָדַ֣יִם
มอื
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
เพื่อ–นอน
H7901

�ขณะนี้ หลับนิด เคล้ิมหน่อย กอดมอืพกันิดหน่อย
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א־34 וּבָֽ
แล้ว–จะ–มา
H0935

ךְ מִתְהַלֵּ֥
เหมอืน–ผูเ้รร่อ่น
H1980

ךָ רֵישֶׁ֑
ความยากจน–ของ–เจา้

יךָ וּמַ֝חְסֹרֶ֗
แล้ว–ความขดัสน–ของ–เจา้
H4270

כְּאִ֣ישׁ
เหมอืน–คน
H0376

מָגֵֽן׃
ถือ–โล่
H4043

פ
—

แล้วความยากจนของเจา้จะมาหาเหมอืนอยา่งคนท่ีเดินทาง และความขดัสนของเจา้เหมอืนอยา่งคนถืออาวุธ�
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